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D E M A N D E Z - M O I  N ' I M P O R T E  Q U O I  ( D M N Q )
G U I D E  D E S  R E S S O U R C E S

NOTE DE NOTRE ÉQUIPE
 
Merci  d'avoir participé à la conférence Demandez-moi n'importe quoi (DMNQ) :
Célébration des voix autochtones dans la fonction publique .  Nous sommes ravis
que vous vous joigniez à nous pour cet événement! Une list complète de ressources
a été rassemblée et organisée, qui, selon nous, sera utile pour nos collèges, mais il
ne sagit pas d'une liste exhaustive. Nous reconnaissons que toutes les ressources
ne seront pas utiles à tous les lecteurs, mais nous espérons que des ressources
utiles et intéressantes pourront être trouvées dans notre guide.

En collaboration, L'équipe DMNQ 
DiversityandInclusion-Diversiteetinclusion@forces.gc.ca 

DESCRIPTION DE L'ÉVENEMENT

Ce mois-ci, nous reconnaissons la richesse et la diversité des
cultures, voix, expériences et histoires des Premières nations,
Inuits et Métis, ainsi que leurs nombreuses contributions au
Canada. 

Joignez-vous à nous lorsque nos conférenciers partageront leurs
histoires, leurs réflexions, leurs cultures et leurs expériences sur
la scène de Demandez-moi n'importe quoi pour célébrer les voix
autochtones dans la fonction publique en l'honneur du Mois
national de l'histoire autochtone ! 

https://wiki.gccollab.ca/C%C3%A9l%C3%A9bration_des_voix_autochtones_dans_la_fonction_public
mailto:DiversityandInclusion-Diversiteetinclusion@forces.gc.ca


N'oubliez pas qu'un soutien est disponible pour vous et votre famille lorsque vous
en avez besoin. Certaines discussions, lors du DMNQ, ou le contenu partagé peuvent
faire ressurgir des traumatismes passés ou des sentiments inconfortables ; si tel est le
cas, veuillez demander une aide professionnelle. 

Programme d'aide aux employés (pour les employés du gouvernement fédéral) -
Canada.ca Sans-frais: 1-800-268-7708 ATS (pour les personnes malentendantes): 1-
800-567-5803 

Le Service canadien de prévention du suicide - Connectez-vous avec un intervenant
dès maintenant en appelant notre numéro sans frais 1-833-456-4566. 

SUPPORT

# D é f i D M N Q

#DéfiDMNQ
Nous encourageons les autres à prendre part à des conversations courageuses avec
leurs pairs. Profitez des séances Demandez-moi n’importe quoi comme occasions de
dialoguer franchement avec vos équipes dans vos milieux de travail.

VOICI CE QUE VOUS DEVEZ FAIRE :
Inviter les dirigeants et les collègues de votre organisation à un rassemblement pour
visionner une séance Demandez-moi n’importe quoi, suivez une séance en direct et
regardez-la ensemble. Assurez-vous de l’inscrire à leurs calendriers.
Avant le visionnement, planifiez une « séance en équipe – après la séance
Demandez-moi n’importe quoi » d’une durée de 30 à 60 minutes avec votre équipe
immédiate la journée après l’événement. Diffusez le guide des ressources et ayez en
main ces questions à des fins de discussion.

APRÈS LA SÉANCE DEMANDEZ-MOI N’IMPORTE QUOI – QUESTIONS POUR LA
DISCUSSION DE LA SÉANCE EN ÉQUIPE

Qu’est-ce que je retiens principalement? Approfondir et partager une citation, une
histoire ou un moment exceptionnel.
Qu’est-ce qui m’a rendu mal à l’aise/une chose dont je n’étais pas conscient?
Quel est un exemple de discrimination systémique dont j’ai conscience dans ma vie?
Qu’est-ce que je ne ferai plus?
Comment puis-je utiliser ma voix et mon influence, ouvertement et de façon plus
discrète ?
Sur quelle question vais-je me pencher et en apprendre plus?
Comment vais-je continuer ce dialogue?

1.

2.
3.
4.
5.

6.
7.
Il est important d’apprécier les expériences et les caractéristiques uniques de chacun.
En développant nos compétences culturelles, nous sommes en mesure de mieux
travailler ensemble au sein de nos équipes et d’agir les uns envers les autres avec
pertinence, empathie et compassion. En célébrant et en partageant notre authenticité,
nous nous apprécions davantage les uns les autres, de même que la diversité qui nous
entoure.

http://intra.dfo-mpo.gc.ca/loop-courant/nat/2019/20190111/20190111_07_e.htm
http://intra.dfo-mpo.gc.ca/loop-courant/nat/2019/20190111/20190111_07_e.htm
http://intra.dfo-mpo.gc.ca/loop-courant/nat/2019/20190111/20190111_07_e.htm
http://intra.dfo-mpo.gc.ca/loop-courant/nat/2019/20190111/20190111_07_e.htm
http://intra.dfo-mpo.gc.ca/loop-courant/nat/2019/20190111/20190111_07_e.htm


RESSOURCES DU GOUVERNEMENT DU CANADA

R E S S O U R C E S

En cas de crise, visitez votre service d'urgence local, les hôpitaux généraux ou appelez 911

https://www.dcottawa.on.ca/24-7-crisis-line/
Centre de détresse d'Ottawa et de la région: Détresse: 613-238-3311 | Crise: 613-722-
6914 ou 1-866-996-0991 | TEXTE 343-306-5550 | Chat et SMS de 10h à 23h

Soutien en santé mentale et en taxicomanie de Wellness Together Canada
https://wellnesstogether.ca and toll free 1-866-585-0445. 

Produit d’apprentissage sur les réalités autochtones

https://www.csps-efpc.gc.ca/ils-fra.aspx

Relations Couronne-Autochtones et Affaires du Nord Canada (RNAANC)

https://www.canada.ca/fr/relations-couronne-autochtones-affaires-nord.html

Apprenez-en davantage sur les Inuit au Canada

https://www.rcaanc-cirnac.gc.ca/fra/1649783692681/1649783745625

Apprenez-en davantage sur les Métis au Canada

https://www.rcaanc-cirnac.gc.ca/fra/1649784022699/1649784047259

Apprenez-en davantage sur les Premières Nations au Canada

https://www.rcaanc-cirnac.gc.ca/fra/1649778441162/1649778487400

Pois saillants du rapport de la Commission royale sur les peuples autochtones

https://www.rcaanc-cirnac.gc.ca/fra/1100100014597/1572547985018

RESSOURCES EN LIGNE

La réconciliation : un point de départ 

https://www.csps-efpc.gc.ca/tools/apps/index-fra.aspx

Peuples et terres autochtones

https://www.rcaanc-cirnac.gc.ca/fra/1605796533652/1605796625692

Premières Nations, Métis et Inuit au Canada

https://www150.statcan.gc.ca/n1/pub/11-627-m/11-627-m2022057-fra.htm

Centre national pour la vérité et la réconciliation : Rapports

https://nctr.ca/documents/rapports/?lang=fr

Enquête nationale sur les femmes et les filles autoctones disparues et assassinées

https://www.mmiwg-ffada.ca/fr/final-report/

https://www.dcottawa.on.ca/24-7-crisis-line/
https://wellnesstogether.ca/
https://www.mmiwg-ffada.ca/fr/final-report/
https://www.canada.ca/fr/relations-couronne-autochtones-affaires-nord.html
https://www.rcaanc-cirnac.gc.ca/fra/1649783692681/1649783745625
https://www.rcaanc-cirnac.gc.ca/fra/1649784022699/1649784047259
https://www.rcaanc-cirnac.gc.ca/fra/1649778441162/1649778487400
https://www.canada.ca/fr/emploi-developpement-social/services/financement/initiative-femmes-metiers-specialises.html
https://www.rcaanc-cirnac.gc.ca/fra/1100100014597/1572547985018
https://www.csps-efpc.gc.ca/tools/apps/index-fra.aspx
https://www.rcaanc-cirnac.gc.ca/fra/1605796533652/1605796625692
https://www150.statcan.gc.ca/n1/pub/11-627-m/11-627-m2022057-fra.htm
https://nctr.ca/documents/rapports/?lang=fr
https://www.careersinconstruction.ca/fr/pourquoi-la-construction/possibilites-offertes-aux-femmes/organismes-venant-en-aide-aux-femmes-qui
https://www.mmiwg-ffada.ca/fr/final-report/


R E S S O U R C E S

VIDÉOS ET PODCASTS

LIVRES

Les Premières Nations, les Métis et les Inuit au Canada

https://www.statcan.gc.ca/fr/rb/video/premieres-nations

Voix Autochtones et réconciliation 

https://www.onf.ca/chaines/edu_home_voix_autochtones_reconciliation_fr/

Held By the Land: A Guide to Indigenous Plants for Wellness 

https://www.chapters.indigo.ca/en-ca/books/held-by-the-land-a/9781577152941-item.html?

ikwid=indigenous&ikwsec=Home&ikwidx=1#algoliaQueryId=73a9e655837e9bd46892c1b1ee0f408b

Highway of Tears: A True Story of Racism, Indifference and the Pursuit of Justice for Missing

and Murdered Indigenous Women and Girls

https://www.chapters.indigo.ca/en-ca/books/highway-of-tears-a-true/9780385687591-item.html?

ikwid=indigenous&ikwsec=Home&ikwidx=3#algoliaQueryId=73a9e655837e9bd46892c1b1ee0f408b

Braiding Sweetgrass: Indigenous Wisdom, Scientific Knowledge, and the Teachings of Plants

https://www.chapters.indigo.ca/en-ca/books/braiding-sweetgrass-indigenous-wisdom-scientific/9781571313560-item.html?

ikwid=indigenous&ikwsec=Home&ikwidx=6#algoliaQueryId=73a9e655837e9bd46892c1b1ee0f408b

Indigenous Relations: Insights, Tips & Suggestions to Make Reconciliation a Reality

https://www.chapters.indigo.ca/en-ca/books/indigenous-relations-insights-tips-amp/9781989025642-item.html?

ikwid=indigenous&ikwsec=Home&ikwidx=10#algoliaQueryId=73a9e655837e9bd46892c1b1ee0f408b

Truth Telling: Seven Conversations About Indigenous Life in Canada

https://www.chapters.indigo.ca/en-ca/books/truth-telling-seven-conversations-about/9781443467810-item.html?

ikwid=indigenous&ikwsec=Home&ikwidx=14#algoliaQueryId=73a9e655837e9bd46892c1b1ee0f408b

https://www.statcan.gc.ca/fr/rb/video/premieres-nations
https://www.onf.ca/chaines/edu_home_voix_autochtones_reconciliation_fr/
https://www.chapters.indigo.ca/en-ca/books/held-by-the-land-a/9781577152941-item.html?ikwid=indigenous&ikwsec=Home&ikwidx=1#algoliaQueryId=73a9e655837e9bd46892c1b1ee0f408b
https://www.chapters.indigo.ca/en-ca/books/highway-of-tears-a-true/9780385687591-item.html?ikwid=indigenous&ikwsec=Home&ikwidx=3#algoliaQueryId=73a9e655837e9bd46892c1b1ee0f408b
https://www.chapters.indigo.ca/en-ca/books/braiding-sweetgrass-indigenous-wisdom-scientific/9781571313560-item.html?ikwid=indigenous&ikwsec=Home&ikwidx=6#algoliaQueryId=73a9e655837e9bd46892c1b1ee0f408b
https://www.chapters.indigo.ca/en-ca/books/indigenous-relations-insights-tips-amp/9781989025642-item.html?ikwid=indigenous&ikwsec=Home&ikwidx=10#algoliaQueryId=73a9e655837e9bd46892c1b1ee0f408b
https://www.amazon.co.uk/gp/product/034580483X/ref=as_li_tl?ie=UTF8&camp=1634&creative=6738&creativeASIN=034580483X&linkCode=as2&tag=iwd00-21&linkId=191edb4827f94e9e11d43dd7b79ece5b
https://www.chapters.indigo.ca/en-ca/books/truth-telling-seven-conversations-about/9781443467810-item.html?ikwid=indigenous&ikwsec=Home&ikwidx=14#algoliaQueryId=73a9e655837e9bd46892c1b1ee0f408b
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Préalable : Regarder DMNQ

Objectif : faciliter une discussion avec mon équipe
de travail sur la célébration des voix autochtones
dans la fonction publique
Durée : 60 minutes

Quel était mon principal point à retenir? - développez et
partagez une citation, une histoire ou un moment incroyable

Qu'est-ce qui m'a mis mal à l'aise/quel était l 'un de mes
angles morts?

Quel est un exemple de discriminaton systémique dont je suis
conscient dans ma vie?

Qu'est-ce que je ne vais plus faire?

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt02c9yYrzqzJTpQtjfb7Nztbn3n7AHN4


Quels sont les défis propres à votre identité auxquels vous
êtes confronté sur le lieu de travail ?
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Préalable : Regarder DMNQ

Objectif : faciliter une discussion avec mon équipe
de travail sur la célébration des voix autochtones
dans la fonction publique
Durée : 60 minutes
Comment puis-je utiliser ma voix/influence - à la fois
ouvertement/discrètement?

Où vais-je creuser et en savoir plus?

Comment vais-je continuer cette conversation?

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt02c9yYrzqzJTpQtjfb7Nztbn3n7AHN4


M O T S  D ' O U V E R T U R E

Colonel David Grebstad, CD, directeur – Politique
du Moyen-Orient et de l’Afrique, ministère de la
Défense nationale 

Le colonel Grebstad est né à Dryden, en Ontario, et s'est engagé
dans les Forces armées canadiennes (FAC) en tant que militaire
du rang (MR) réserviste au sein de la 116e Batterie de campagne
indépendante de l'Artillerie royale canadienne en 1990. Il est
devenu officier en 1992 et a effectué un transfert de composante
à la Force régulière en 1999. 

Depuis qu'il a rejoint la Force régulière, il a occupé de nombreux 
postes au sein de régiments, d'écoles et d'états-majors aux niveaux opérationnel et
stratégique. Il est actuellement directeur de la politique pour le Moyen-Orient et
l'Afrique au sein du groupe du directeur général de la politique de sécurité
internationale. 

Le colonel Grebstad a effectué des missions opérationnelles en 2002 en Afghanistan
dans le cadre de l'opération APOLLO, en 2014 dans le cadre de l'opération
REASSURANCE au sein du Commandement des forces interarmées de l'OTAN à
Naples, et en 2018 en Égypte dans le cadre de l'opération CALUMET. Il a été
commandant de la batterie Y du 2 RCHA et commandant de la branche administrative
de la Base des Forces canadiennes Borden (BFC Borden). 

Il est diplômé de l'Université du Manitoba, de l'Université du Nouveau-Brunswick et du
Collège militaire royal du Canada. Amateur passionné d’histoire, il a publié des articles
dans plusieurs revues universitaires évaluées par des pairs. On trouve souvent le
colonel Grebstad dans une salle de sport. Il est fier d'appartenir à la Fédération des
Métis du Manitoba et réside à Ottawa avec son épouse, officier des services de santé
dans les Forces armées canadiennes.



M O T S  D E  C L Ô T U R E

Nicole Elmy, Directrice nationale, Relations avec
les Autochtones, Garde côtière canadienne

Nicole est la première directrice nationale des relations avec les
autochtones de la Garde côtière canadienne (GCC), où elle est
chargée de soutenir les partenariats et la collaboration avec les
Premières nations, les Métis et les Inuits à l'échelle nationale et
dans les forums interministériels. Avant de rejoindre la GCC,
Nicole a dirigé la mise en place du premier secrétariat aux
affaires autochtones de l'Agence des services frontaliers du
Canada et a respecté des engagements clés, notamment un
cadre et une stratégie autochtone pour l'Agence. Elle a 

récemment terminé une mission auprès du ministère des Pêches et des Océans (MPO)
en tant que directrice générale régionale associée pour la région de l'Ontario et des
Prairies.

Nicole est fière d'appartenir à la Première nation des Mohawks de la baie de Quinte.
Elle vit sa passion pour l'avancement de la réconciliation en respectant le parcours de
chaque individu et en promouvant la voix des jeunes autochtones dans la fonction
publique. Nicole préconise fortement l'éducation et la sensibilisation culturelle en tant
que démonstrations significatives des engagements de réconciliation.



Beverly Ungungai-Foster, Conseillère autochtone,
Bureau de la gouverneure générale du Canada

Beverly a grandi à Baker Lake, au Nunavut et est une fière Inuk,
mère d’une panik (fille). Elle possède une vaste expérience dans les
affaires de l’Arctique, y compris à titre d’adjointe spéciale du
premier ambassadeur des affaires circumpolaires et de membre de
l’équipe de Nunavut Tunngavik Incorporated (NTI). Ayant grandi
dans l’Arctique, Beverly apporte une perspective personnelle unique.
Elle a passé une décennie à Relations Couronne-Autochtones et
Affaires du Nord Canada (RCAANC), anciennement connu sous le
nom d’Affaires autochtones et du Nord Canada (AANC), à titre

de conseillère en formation et en perfectionnement des Inuits, de gestionnaire, de
conseillère principale en politiques et, finalement, en tant que directrice générale
régionale. Elle a été transférée à l’AC de RCAANC à titre de conseillère principale en
politiques à la Direction générale de la gouvernance du Nord pour travailler sur le transfert
des responsabilités au Nunavut de 2010 à 2019.

En 2019, Beverly a été transférée dans son poste de gestionnaire de Relations et
partenariats avec les Autochtones dans la région de l’Arctique de la Garde côtière
canadienne, où elle s’est sentie privilégiée et honorée d’avoir participé à la création de la
nouvelle région de l’Arctique. Même si elle est loin de sa terre natale, Beverly apprécie
toutes les occasions extraordinaires qu’elle a eues d’influencer les affaires inuites et du
Nord dans un contexte gouvernemental. Récemment, Beverly a entrepris une affectation
d’un an à titre de conseillère autochtone au Bureau de la gouverneure générale.

N O S  P A N É L I S T E S



Maya Knott, agente de projet principale,
programmes autochtones, ministère de la Défense
nationale

Aaniin ! / Kwey Kwey ! / Hello !

Maya Knott ndizhnikaaz. Curve Lake doonjibaa, Mikinaak doodem.
[Je m'appelle Maya Knott. Je viens de la Première nation de Curve
Lake. Mon clan est celui de la tortue.]

Maya est une Ojibway kwe / femme originaire de la Première nation 
de Curve Lake- partie du traité Williams le territoire où résident sa famille et ses relations
élargies. Maya parle l'anishinaabemowin et est une chausseuse, trappeuse et un
pêcheuse passionnée. Grâce aux accords conclus dans le cadre du traité et au respect
des réglementations en vigueur, elle a le plaisir de pratiquer des activités qui
correspondent directement à son patrimoine et à ses valeurs traditionnelles. La capacité
de subvenir aux besoins de ses enfants, de sa famille et de ses relations élargies et de
les éduquer est une chose qu’elle chérit et qu’elle respecte. 

Son père est Ojibway (avec les relations élargies qui s'étendent sur tout le territoire
traditionnel de la Nation Anishinabek) et sa mère est une immigrante de première
génération originaire de Bavière. Elle est née dans la réserve, poursuivi ses rêves et ses
objectifs d'études postsecondaires et de carrière hors de la réserve pendant plus de dix
ans. Maya a vécu à Ottawa, sur le territoire algonquin, tout en obtenant des bases
policières au Collège Algonquin et un baccalauréat spécialisé en criminologie, avec
concentration en droit, à l'Université Carleton. Après avoir terminé ses études
postsecondaires, elle a commencé à travailler à la Défense nationale en 2009. Depuis,
elle a eu la chance de faire carrière au sein de ce merveilleux ministère et elle en est très
reconnaissante.

Maya est aujourd'hui agente principale de projet, Programmes autochtones, au sein du
GSSFC (O-G) ! Elle est reconnaissante d'avoir l 'occasion d'embrasser sa culture
autochtone et d'offrir à la communauté des Forces armées canadiennes (FAC) la
possibilité de participer à son propre cheminement personnel.

N O S  P A N É L I S T E S



Lacey McNally, Analyste principale des politiques,
Direction de la législation, de l’engagement et la
réglementation, Direction générale des
infrastructures communautaires, Services aux
Autochtones Canada

Lacey est Métisse (membre inscrite de la nation des Métis de
l’Alberta), née et grandi dans la région d’Edmonton.

Après avoir obtenu son diplôme à la Faculté des études
autochtones de l'Université de l'Alberta, elle a acquis de 

N O S  P A N É L I S T E S

l 'expérience en travaillant en première ligne dans les domaines de la protection de
l'enfance, du traitement des jeunes et du système éducatif à Edmonton, dans le nord de
l'Alberta et dans les Territoires du Nord-Ouest. Depuis que j'ai rejoint Indigenous Services
Canada, j'ai travaillé dans la région de l'Alberta pour le principe de Jordan et l 'éducation
en tant que chef d'équipe/gestionnaire/directeur intérimaire, et dans la région de la
capitale nationale (RCN) pour l'aide au revenu et la législation sur la salubrité de l'eau
potable en tant qu'analyste des politiques. 

Dans son temps libre, elle s'adonne à diverses activités de plein air avec son chien ou elle
se consacre à la défense des droits des autochtones, de la protection de l'enfance ou des
droits et du bien-être des animaux.



Elle est née, a grandi et vit toujours dans la terre natale de sa Nation, à Winnipeg, au
Manitoba, avec des liens ancestraux et contemporains avec les communautés métisses
de Powerview/Pine Falls, St-Laurent et St-Eustache, au Manitoba. Elle se sent honorée
de travailler dans un espace fédéral conçu pour améliorer les relations entre le
ministère et les peuples autochtones du Canada. Elle est également engagée à
promouvoir l’apprentissage continu, à agir en alliée, à sensibiliser les autres et à
confronter les préjugés et le racisme à l’égard des peuples autochtones. Elle cherche
également constamment des occasions de célébrer sa culture et d’honorer ses ancêtres
et la résilience de tous les peuples autochtones du Canada.

Shawna est mère de deux enfants, épouse, fil le, sœur et tante pour beaucoup. Elle a
toujours ressenti un lien étroit avec l’eau et la faune, et adore faire du vélo, de la
randonnée et jouer de la musique.

Conseillère principale en politiques, Division
des politiques sur les relations et les
partenariats avec les Autochtones,
Administration centrale nationale, Pêches et
Océans Canada

Shawna est conseillère principale en politiques à la Division
des politiques sur les relations et les partenariats avec les
Autochtones (DPRPA), qui fait partie des Politiques
stratégiques à l’Administration centrale nationale de Pêches et
Océans Canada.

Shawna est une fière citoyenne métisse de la rivière Rouge. 

R E C O N T R E Z  N O S  C O -
A N I M A T E U R S



Sebastian Bob, Agent subalterne des
communications internes, Communications
internes et Gestion des événements et publications,
Garde côtière canadienne

Sebastian est un étudiant irlandais et autochtone des Nations
Tahltan, Tlingit et Carrier du nord-ouest de la Colombie-Britannique.
Il est né et a grandi à Vancouver, en Colombie-Britannique, et a
obtenu un double diplôme d’études secondaires (Dogwood Diploma)
pour les élèves en immersion française. En 2019, il a déménagé à
Montréal, au Québec, pour poursuivre son parcours académique à

R E C O N T R E Z  N O S  C O -
A N I M A T E U R S

l ’Université Concordia. Pendant quatre ans, Sebastian a travaillé en vue d’obtenir un
baccalauréat ès arts, avec une double spécialisation en communications et en études des
peuples autochtones. Compte tenu de la diversité de Montréal, Sebastian a développé de
nombreuses relations avec des peuples autochtones de partout au Canada, ce qui lui a
permis de renouer avec sa culture autochtone. Il comprend les difficultés des peuples
autochtones urbains qui ont passé leurs années formatives loin de leur territoire, de leur
culture et de leurs communautés traditionnelles.

Dans le cadre du Programme fédéral d’expérience de travail étudiant (PFETE), Sebastian a
travaillé pendant trois trimestres en tant qu’étudiant pour le gouvernement du Canada. Au
cours de la pandémie mondiale, Sebastian a commencé à travailler avec Pêches et Océans
Canada dans la région du Pacifique pour l’équipe de la Stratégie des pêches autochtones à
titre de rédacteur d’accords. Afin d’acquérir plus d’expérience et d’appliquer ses
connaissances en matière de communications, Sebastian a réalisé deux mandats pour
l’équipe des médias sociaux du MPO, au sein de l’administration centrale nationale.
Sebastian s’est récemment joint à l’équipe des communications internes de la Direction
générale de l’innovation, de la planification et de l’engagement pour le trimestre d’été.
Sebastian est déterminé à partager son expertise en matière de communications dans une
optique autochtone, tout en proposant des tactiques de réconciliations et des sensibilités
culturelles.


